
Zmluva o spolupráci č. 23062025 
uzatvorená v súlade s ustanovením § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom 

znení medzi nasledujúcimi účastníkmi  

( ďalej len „Zmluva“): 

 

Účastník 1: 

Fakultná nemocnica s poliklinikou Nové Zámky 

Sídlo:           Slovenská 5587/11A, 940 34 Nové Zámky 

IČO:                17336112 

DIČ:                 2021068324 

IČ DPH:          SK2021068324 

Zastúpená:      JUDr. Mgr. Mikuláš Blaško, riaditeľ  

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

IBAN:         SK88 8180 0000 0070 0054 0295 

zapísaný v:              Register organizácií vedený Štatistickým úradom Slovenskej republiky        

                                       a živnostenský register Okresného úradu Nové Zámky pod č. 404- 9729 

 

(ďalej len ako „Poskytovateľ“) 

 

a 

 

Účastník 2: 

Blue Horizon International, a.s. 

Sídlo:             Grosslingova 17, 811 09 Bratislava 

IČO:                   46734201 

DIČ:               2023542664 

IČ DPH:                         SK2023542664 

Zastúpená:        Mgr. Renáta  Mihályová, MBA, general manager 

Bankové spojenie:         Tatra banka, a.s. 

IBAN:                           SK40 1100 0000 0029 4815 3764 

Zapísaný v: Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: a.s., vložka č.:      

5568/B 

 

(ďalej len ako „Odberateľ“) ( spolu ďalej ako „ Zmluvné strany“) 

 

Článok I. 

  Preambula 

1.1. Odberateľ je na základe povolenia Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky zo dňa 

27.09.2017, č. S03319-OP-2017 zdravotníckym zariadením ambulantnej zdravotnej starostlivosti, 

konkrétne tkanivovým zariadením a to v rozsahu činností odber, testovanie, spracovanie, 

konzervovanie, skladovanie, distribúcia. Povolenie Ministerstva zdravotníctva Slovenskej 

republiky tvorí prílohu č.3 k tejto Zmluve.   

 

1.2. Odberateľ  ako zdravotnícke zariadenie ambulantnej zdravotnej starostlivosti – tkanivové zariadenie 

má záujem v rámci pôrodu rodičiek v pôrodniciach vykonávať  činnosť : odber alogénnych 

mezenchymálnych kmeňových buniek z pupočníkovej krvi a mezenchymálnych buniek 

z pupočníkového tkaniva, a to na základe zmluvy uzatvorenej s rodičkami, ktorej forma je uvedená 

v tejto Zmluve.  

1.3. Odberateľ zabezpečuje testovanie, spracovanie, konzerváciu a skladovanie odobratých alogénnych 

kmeňových buniek z pupočníkovej krvi a mezenchymálnych buniek z pupočníkového tkaniva. 

Odberateľ zaručuje, že disponuje platnými povoleniami potrebnými na testovanie, spracovanie, 

konzerváciu a skladovanie alogénnych mezenchymálnych kmeňových buniek z pupočníkovej krvi 

a mezenchymálnych buniek z pupočníkového tkaniva v súlade s platnou legislatívou Slovenskej 

republiky a v súlade s platnými právnymi normami EÚ v tejto oblasti.   

 



1.4.     Poskytovateľ je poskytovateľom ústavnej a ambulantnej zdravotnej starostlivosti v zmysle  

    zákona č. 578/2004 Z. z. o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych           

    pracovníkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých     

    zákonov. 

 

Článok II.  

Predmet Zmluvy 

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je spolupráca Zmluvných strán pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti 

v súvislosti s odberom alogénnych mezenchymálnych kmeňových buniek z pupočníkovej krvi 

a mezenchymálnych buniek z pupočníkového tkaniva v rámci pôrodu rodičiek v pôrodnici 

Poskytovateľa.  

 

2.2. Poskytovateľ sa zaväzuje vo svojom zdravotníckom zariadení prostredníctvom svojho      

kvalifikovaného zdravotníckeho personálu vykonať výber alogénneho darcu v súlade s SPP-LAB 

10, ktorý tvorí Prílohu č.2 tejto Zmluvy a odobrať pupočníkovú krv a tkanivo pupočnej šnúry  od 

rodičiek, ktoré vyjadrili súhlas s odberom pupočníkovej krvi a s odberom tkaniva pupočnej šnúry 

v súlade s požiadavkami dohodnutými medzi Zmluvnými stranami. 

 

2.3. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť riadne a úplné vyplnenie Sprievodnej dokumentácie                     

k odobratej pupočníkovej krvi a k odobratému tkanivu pupočnej šnúry. Vzor sprievodnej 

dokumentácie v zmysle predchádzajúcej vety tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy. Poskytovateľ je 

povinný spolu s odobratou pupočníkovou krvou a s odobratým tkanivom pupočnej šnúry 

odovzdať Odberateľovi aj riadne a úplne vyplnenú Sprievodnú dokumentáciu. 

 

2.4. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť dodržiavanie dohodnutých pracovných postupov pri odbere 

pupočníkovej krvi a pri odbere tkaniva pupočnej šnúry. Postup pri odbere pupočníkovej krvi a 

postup pri odbere tkaniva pupočnej šnúry tvoria Prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 

 

Článok III.                                                                                                                                             

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

3.1. Odberateľ sa zaväzuje zabezpečiť a dodať materiál potrebný na odber a transport pupočníkovej 

krvi a tkaniva pupočnej šnúry. 

 

3.2.   Odberateľ sa ďalej zaväzuje zabezpečovať odvoz odobratej pupočníkovej krvi a tkaniva   pupočnej 

šnúry a to prostredníctvom osôb na to zmluvne určených a spôsobilých. 

 

3.3.   Poskytovateľ je povinný pravidelne a včas  informovať Odberateľa o pripravenom odbere tak,    

aby nedošlo vplyvom neskorého nahlásenia k znehodnoteniu odobratého materiálu.  

Včasné informovanie Odberateľa Poskytovateľom znamená bezodkladne po vykonaní odberu, 

najneskôr do 12 hodín od vykonania odberu pupočníkovej krvi a tkaniva pupočníka. 

Informovanie vykoná Poskytovateľ v zmysle ŠPP_LAB_04 SMS správou na telefónne číslo 

uvedené v Prílohe č.1. 

3.4.     Poskytovateľ je povinný uskladniť odobratú pupočníkovú krv a odobraté tkanivá až do momentu  

          ich riadneho odovzdania a prijatia osobou poverenou Odberateľom na vykonanie prepravy.  

          Odberateľom poverená osoba  svojím podpisom do internej dokumentácie ( evidencia odberov   

          pupočníkovej krvi a tkaniva pupočníka) Poskytovateľa písomne potvrdí prijatie odberu spolu so    

          sprievodnou dokumentáciou.  

3.5.    Odberateľ je povinný oboznámiť a zaškoliť zdravotnícky personál Poskytovateľa. Odberateľ je  

          povinný pravidelne, min. jedenkrát ročne preškoliť zdravotnícky personál Poskytovateľa so  

          štandardným pracovným postupom pri odbere a následnou manipuláciou s materiálom.  

         Odberateľ zodpovedá za správnosť vyhotovenia štandardných pracovných postupov a za                           

          správnosť obsahu školení poskytovaných pracovníkom Poskytovateľa. 

3.6.    Odberateľ týmto berie na vedomie, že podľa súčasného stavu vývoja vedných disciplín v oblasti   

          odberu a spracovania pupočníkovej krvi, tkaniva pupočnej šnúry, môže pri vykonaní odberu,     

          manipulácií s ním alebo pri jeho uskladnení výnimočne dôjsť k jeho kontaminácií alebo sa môže  



stať, že bude vykonaný odber s malým objemom, resp. z objektívnych príčin nebude možné 

odber uskutočniť vôbec.   

3.7.  Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť udelenie písomného Informovaného súhlasu rodičkou  

a podpísanie vlastnoručným podpisom rodičky. Udelenie písomného súhlasu a podpis  

        informovaného súhlasu musia predchádzať každému vykonanému odberu.  

3.8.  Poskytovateľ zabezpečí označenie a balenie odobratého ľudského tkaniva v súlade s platnou  

       právnou úpravou a štandardnými pracovnými postupmi uvedenými v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy.  

       Zároveň Poskytovateľ umožní Odberateľovi uskladnenie odobratej pupočníkovej krvi a tkaniva   

pupočnej šnúry, prípadne na základe výzvy Odberateľa poskytne potrebnú súčinnosť. 

Poskytovateľ je povinný vykonať uskladnenie odberu riadne v súlade s platnou legislatívou 

a podmienkami stanovenými štandardnými pracovnými postupmi.  

3.9. Ak Odberateľ nebude môcť z akéhokoľvek dôvodu dočasne vykonávať činnosti, na ktoré sa 

zaviazal na základe tejto Zmluvy, musí o tom bezodkladne informovať Poskytovateľa 

prostredníctvom  e-mailu: bhi.kvalita@gmail.com a písomne na adrese uvedenej v záhlaví 

Zmluvy.  

3.10. Ak Poskytovateľ  nebude môcť z akéhokoľvek dôvodu schopný dočasne vykonávať svoju 

činnosť, musí o tom bezodkladne informovať Poskytovateľa písomne na adrese uvedenej 

v záhlaví Zmluvy. Rovnako musí Poskytovateľ informovať Odberateľa v prípade zmeny 

povolenia Poskytovateľa, ktorá by mohla mať dopad na plnenie podľa tejto Zmluvy a/alebo 

v prípade vzniku skutočností, ktoré sú spôsobilé ovplyvniť plnenie povinností vyplývajúcich 

z tejto Zmluvy ( napríklad o vyhlásení karantény, o výsledkoch vykonaných kontrol 

u Poskytovateľa). 

3.11. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytnúť si navzájom všetku potrebnú súčinnosť pri vykonávaní 

práv a povinností v zmysle tejto Zmluvy.  

 

Článok IV. 

 Odplata za služby 

4.1.   Odberateľ  uhradí  Poskytovateľovi  náklady vo výške 150,00 EUR za každý alogénny odber 

pupočníkovej krvi a odber tkaniva pupočnej šnúry  (ďalej len „odbery“).  Zmluvná cena je 

stanovená bez DPH. K uvedenej sume sa uplatní DPH v súlade s platnými právnymi predpismi. 

4.2.    Odberateľ uhradí odplatu Poskytovateľovi na základe vystavenej faktúry do 14 dní od vystavenia 

faktúry. 

4.3. Poskytovateľ vyhotoví faktúru – daňový doklad za odbery v súhrne za kalendárny mesiac, 

prílohou ktorého bude evidencia odberov. 

4.4.    Faktúru za odbery bude Odberateľ uhrádzať mesačne bezhotovostnou formou platobného styku,  

          a to prevodom na účet Poskytovateľa uvedený v záhlaví Zmluvy v rámci identifikácie  

          Poskytovateľa.  

4.5.    Poskytovateľ je povinný vystaviť a doručiť Odberateľovi faktúru – daňový doklad za príslušné  

          obdobie ( doplní sa po určení frekvencie platby) najneskôr do 15. dňa nasledujúceho kalendárneho  

          mesiaca po mesiaci, v ktorom boli odbery realizované. Elektronická faktúra bude Odberateľovi   

          zasielaná prostredníctvom elektronickej pošty na jeho e-mailovú adresu:   

          bhi.slovakia@gmail.com  Elektronická faktúra je daňovým dokladom v zmysle § 71 ods. 1 zákona  

          č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty a § 31 až § 33 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve,  

          pričom Odberateľ s touto formou zasielania faktúry výslovne súhlasí. Splatnosť každej faktúry je  

          14 dní od jej vystavenia.  

4.6    Odberateľ do 10. dňa nasledujúceho mesiaca zašle evidenciu vykonaných odberov  na Odbor 

financií a majetku v elektronickej podobe na e.mailovú adresu: email@nspnz.sk  

          V prípade vzniku rozporu medzi údajmi Poskytovateľa a údajmi, ktoré eviduje Odberateľ, sa 

Zmluvné strany dohodli, že rozhodujúcim dokladom bude evidencia Odberateľa po písomnom 

odsúhlasení Poskytovateľa do troch pracovných dní odo dňa doručenia oznámenia. V prípade ak 

Poskytovateľ v danej lehote nesplní túto svoju povinnosť, má sa za to, že s obsahom oznámenia 

súhlasí. 

4.7.   Ak je Odberateľ v omeškaní s úhradou odplaty, Poskytovateľ má právo požadovať od   

         Odberateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý aj začatý      

         deň omeškania. 
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4.8 V prípade omeškania Odberateľa so zaplatením faktúry je Odberateľ povinný zaplatiť úrok 

z omeškania podľa § 369a v spojení s § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka vo výške podľa § 1 

ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorou sa vykonávajú aj niektoré 

ustanovenia obchodného zákonníka. 

4.9. Omeškanie Odberateľa so zaplatením faktúry s dobou dlhšou ako 30 dní sa považuje za 

podstatné porušenie Zmluvy a Poskytovateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť.  

4.10 Dohodnuté odmeny sú považované za pevné a konečné a zahŕňajú akékoľvek a všetky ďalšie 

náklady a odmeny Poskytovateľa v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy.  

 

Článok V . 

 Komunikácia a doručovanie 

5.1.     Všetky oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, výzvy a iné úkony v súvislosti so Zmluvou a jej  plnením 

(ďalej len „Písomnosť“), musia byť urobené v písomnej forme a doručené na adresu   

          Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví Zmluvy. Písomnosť sa považuje za doručenú za   

          nasledovných podmienok:  

5.1.1. v prípade osobného doručovania odovzdaním Písomnosti osobe oprávnenej prijímať 

písomnosti za túto Zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na doručenke a/alebo kópii 

doručovanej Písomnosti, alebo odmietnutím prevzatia Písomnosti takou osobou;  

5.1.2. v prípade doručovania prostredníctvom pošty doručením na adresu Zmluvnej strany                 

a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním Písomnosti osobe oprávnenej prijímať 

písomnosti za túto Zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na doručenke, najneskôr však 

uplynutím piatich (5) dní odo dňa uvedeného na podacom lístku, a to bez ohľadu na 

úspešnosť doručenia; 

5.1.3. Písomnosti, ktorých obsah sa týka platnosti, účinnosti, znenia Zmluvy, alebo ich obsah 

považuje doručujúca Zmluvná strana za podstatný z iného dôvodu, sa považujú za 

doručené len, ak boli doručené spôsobom podľa bodu 5.1.1 alebo 5.1.2 tohto článku 

Zmluvy, ak nie je v Zmluve uvedené inak. 

5.1.4. Písomnosti, ktoré sa netýkajú platnosti, účinnosti, znenia Zmluvy alebo ich obsah, zmeny 

Zmluvy formou dodatkov môžu zmluvné strany komunikovať aj formou elektronickej 

pošty (e-mailom). Kontaktnými osobami pre obe Zmluvné strany sú:  

za Odberateľa: rmihalyova@bluehorizonhospital.com 

za Poskytovateľa:  olexander.grygoryk@nspnz.sk , miroslava.bednarikova@nspnz.sk   

 

Článok VI. 

 Doba trvania a zánik Zmluvy 

6.1       Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva je dojednaná na dobu neurčitú.  

6.2       Táto Zmluva zaniká: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán 

b) písomnou výpoveďou (uplynutím výpovednej lehoty) 

6.3      Obe Zmluvné strany môžu Zmluvu vypovedať aj bez uvedenia dôvodu. 

6.4      Výpovedná doba je 2 mesiace, pričom začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po   

      mesiaci, v ktorom bola výpoveď druhej Zmluvnej strane doručená.  

 

Článok VII.  

Mlčanlivosť 

7.1 Zmluvné strany sa zaväzujú, v súlade s platnou právnou úpravou o ochrane osobných údajov 

a zákona č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovaním 

zdravotnej starostlivosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zachovávať mlčanlivosť 

o všetkých údajoch, týkajúcich sa osobného a zdravotného stavu rodičiek a o skutočnostiach 

súvisiacich s ich zdravotným a osobným stavom okrem prípadu, ak sú tejto povinnosti zbavení 

písomným prejavom rodičky.  
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Článok VIII. 

 Záverečné ustanovenia  

8.1  Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť podľa § 47a 

ods. 1 Občianskeho zákonníka dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri 

zmlúv, ktorý je informačným systémom verejnej správy vedeným Úradom vlády Slovenskej 

republiky v elektronickej podobe, nakoľko ide o povinne zverejňovanú zmluvu v zmysle § 5a 

ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov ( zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

8.2 Na právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa vzťahuje zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov. 

Práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy, ktoré nie sú v nej výslovne upravené, sa riadia 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými právnymi predpismi SR. Zmluvné strany sú 

si povinné navzájom oznámiť každú zmenu, ktorá by mohla ovplyvniť dohodnuté podmienky 

Zmluvy. 
8.3 Rozhodným právnym poriadkom pre posúdenie práv a povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy 

ako aj platnosti tejto Zmluvy je právny poriadok Slovenskej republiky. Akékoľvek spory, ktoré 

vzniknú medzi Zmluvnými stranami, sú Zmluvné strany povinné riešiť prednostne dohodou. 

V prípade, že dohoda medzi Zmluvnými stranami uzatvorená nebude, bude o spore medzi 

Zmluvnými stranami rozhodovať príslušný súd Slovenskej republiky.   

8.4. V prípade, že niektoré ustanovenie tejto Zmluvy sú alebo sa z akéhokoľvek dôvodu stanú 

neplatné neúčinné alebo nevynútiteľné ( obsoletné), nemá to a ani to nebude mať za následok 

neplatnosť, neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť ostatných ustanovení Zmluvy. Zmluvné strany sú 

povinné v dobrej viere rokovať, aby bolo neplatné, neúčinné alebo nevynútiteľné ustanovenie 

písomne nahradené iným ustanovením, ktorého vecný obsah bude zhodný alebo čo najviac 

podobný ustanoveniu, ktoré je nahradzované, pričom účel a zmysel tejto Zmluvy musí byť 

zachovaný. Do doby, kým takáto dohoda nebude uzavretá, rovnako však aj pre prípad, že k nej 

nedôjde vôbec, sa na nahradenie neplatného, neúčinného alebo nevynútiteľného ustanovenia 

použijú iné ustanovenia tejto zmluvy, a ak také nie sú, potom ustanovenia slovenských právnych 

predpisov, ktoré zodpovedajú kritériám podľa predchádzajúcej vety. 
8.5. Táto Zmluva môže byť zmenená alebo doplnená len vo forme číslovaných dodatkov k tejto 

Zmluve. 

8.6. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, z toho jeden pre Poskytovateľa a jeden pre 

Odberateľa. 

8.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva bola uzatvorená slobodne, vážne a nie v tiesni alebo za 

nápadne nevýhodných podmienok, a že obsahu Zmluvy riadne porozumeli a na znak súhlasu ju 

vlastnoručne podpisujú. 
 

 za Poskytovateľa             za Odberateľa 

 

V Nových Zámkoch, dňa ..................                       V ...................., dňa ...................  

 

 

 

...............................................                            ............................................ 

JUDr. Mgr. Mikuláš Blaško    Mgr. Renata Mihályová, 

  riaditeľ                              MBA, general manager 

 

 

 

Prílohy k Zmluve :  

Príloha č.1 – Postup pri odbere pupočníkovej krvi a tkaniva pupočnej šnúry (SPP-LAB_04 Odber 

biologického materiálu PK a TP) 

Príloha č.2 – Výber alogénneho darcu ľudského tkaniva alebo buniek (ŠPP-LAB_10) 

Príloha č. 3 – Povolenie Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky zo dňa 27.09.2017, č. 

S03319-OP-2017 


